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Benjamin Leopold Farjeon, Novelist, 1838-1903*

By M. H. KELLERMAN, B.JBe.
{Read before the Society, 16th December, 1957)

Our interest in Benjamin Farjeon springs from two
sourees—Ifirstly, from his Jewish parentage and, secondly,
from his sojourn in Awustralia and New Zealand.

e was a writer, but not a Jewish writer in the sense
that he wrote about Jewish subjects; nor an Australian
writer in the sense that he was an Australian, or that he
chose mainly Australian subjects. He included Australian
topies, and there is no doubt that many of his impressions
and much of his subjeet matter in his later works were
obtained during the years he lived in the south. A feature
of his work is the remarkable manner in which his writings
refleet his own life and personal experiences, and the extent
to which he projected himself into his characters.

Even if there had not been a wealth of information
available to us from the pen of his daughter, Tleanor
Parjeon, we should have heen able to trace much of the
life and thoughts of Benjamin from his almost auto-
biographical stories and mnovels. TEleanor produced
Adventure in the Fifties—COur Father—an interesting
account of a part of her father’s life—for Blackwood’s
Magazine, and A Nursery in the Ninetics—a more ambi-
ligus project dealing with Benjamin and other members of
his family,

These two books throw a great deal of light on the
character of Benjamin, and help to explain the pattern of
his behaviour. As the pattern unfolds we become enthralled
and later amazed at the writer’s skill in portraying his
innermost thoughts and life situations, and at the single-
ness of purpose with which he pursues his lifelong ambition

* A photograph of Farjeon appears in the Journal, Vol, 2, p. 270,
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—+0 he a writer, That he achieved his ambition is bhorne
out by this summary of his life.

Benjamin Farjeon was born in 1838 in London of
Jewish parents. Early in life he migrated to Australia and
went to New Zealand, where he edited a. newspaper in
Dunedin, before returning to Liendon. In 1870 he published
Grif, A Story of Australian Life, which was immediately
suceessful. His novels, realistic and sentimental, frequently
dealt with mysteries and the detection of crime. Among
the more notable books were Londow's Heart, 1873, The
Duchess of Rosemary Lane, 1876, The House of White
Shadows, 1884, Toilers of Babylon, 1888, Aaron, the Jew,
1894, and The Mesmerists, 1900. He died in 1903.

Those are the broad lines—Ilet me fill in the details of
the picture to give it life, Just as Farjeon’s work reflects
his life, so does his life reflect his work, and give meaning
to it.

Farjeon was named DBenjamin, and as Benjamin
Farjeon he began his life, and carried it on for over thirty
vears. Leopold was added for effect after he became an
author, and it is as Benjamin Leopold Farjeon that he is
best known. This Leopold in his name reveals a characteris-
tie that might throw some light on certain features of his
work later, and help us to arrive at a true evaluation,

e was born to a family living in dire poverty, and he
was brought up in poverty, in Whitechapel. Ilis parents
were very orthodox, and the atmosphere of the home
reflected the extreme orthodoxy practised. We can appre-
ciate the sitnation in the home—the family very poor, but
following to the letter every religious observance, and
making sure that there is no violation of Sabbath, Festival
or custom,

There was no fire, no paper torn on the Sabbath ; there
were new croekery and utensils for Pesach; there was a
praver and a blessing for every oeeasion, and you can be
sure the father saw that evervbody in the house performed
his duties to the letter. The father was Jacoh, a remarkable
linguist, a good singer with a clear tenor voice. He was
extremely orthodox and inelined to romance. Ile came from
somewhere in the east, but on account of his vivid imagina-
tion it is diffieult to trace the family tree with certainty.
From his statemenis there seem to be four branches or
four possibilities. He claimed descent from an old, influen-
tial Spanish family; he Iaid elaims to his family’s having a
heraldie device and motto traceable to Old Provence; he
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claimed relationship to a French artistic family, remnants
of whieh remain as erayon manufacturers; and, lastly, he
spoke of relatives in Tunis and U.S.A., well-established
merchants and jewellers.

His stories became {raditional in the family, and no
doubt some of his skill and romanticism were passed on to
Benjamin, who was a born story-teller who enjoved his own
stories.

His mother was Dinah Levy, from the Levy family
that had settled in England at Deal. Dinah had twenty-five
sisters. all living, and according to all accounts was a
wonderful family woman, loving everybody and loved by
all. At all events she inspired Ben, who loved her and her
memory passionately all his Jife. There is no doubt that
she, too, ecloured the characters and nature of some of his
books.

One other member of his father’s family had a strong
influence on him-—a brother who had heen disowned because
he had broken from fradition in his marriage.

In sueh an orthodox family such things were never
mentioned openly, and consequently the uncle’s name was
taboo; as may be expected, the mystery and doubt sur-
rounding him focussed the attention of the children on him
with greater intensity, and to a boy like Ben, with his
quick imagination and romantic soul, here was a subject
for a story or a picture ready-made. He clothed his unele
with a glamour, and attributed motives and qualities, he
did not possess. They were real enough, however, to infl-
ence Ben at a critical stage of his life.

He had three brothers and one sister. The brothers,
Israel, ¥orris, and Solomon, migrated in due course and
became businessmen. The sister, Esther, remained in Eng-
land, and seems to have inherited the romantic storv-
telling trait of her father, and the other romantie guality
of her maternal grandmother, She had an unguenchable
imagination, was strangely faseinating, and somewhat
eceentrie, Her nicces and nephews loved her because she
told them stories in a highly dramatic way, and as she had
a beauntiful voice the songs she sang were greatly enjoved,
and the children always clamoured for more. She was
ahwvays very poor, but was helped by Benjamin all his life.
These two, so much alike in many wayvs, through their
father, were always close friends.

She was Tike her grandmother, in that she had threc
children hefore she was twenty, and fifteen after she was
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twenty—and spent her life launching them into the world.

The importance of this to us is that Benjamin lived
very near to this poverty of his sister and her family, and
could study the effect of it on the members of the family
closely and intimately,

At nine years of age he went to work as a printer’s
devil for the publisher of a Chrisiian journal. He worked
twelve howurs a day for four shillings a week, and as he was
interested and highly intelligent, he hecame a skilled
compositor,

Reading was a passion with him, and so ke could never
resist a bool. But as the family was very poor, it is under-
standable that the reading matter supplied by the family
would not be very extensive.

This story, told by himself to his own children, shows
how he was able to feed his appetite for reading. On his
way to work each day he had o pass a seeond-hand book-
shop. He stopped to admire the treasures, and to his
delight one book was open, revealing two pages of prini.
He read these and hurried on. The book was Undine, by
Fouque. (Undine is the name for the class of Water-
Nymphs in the eabbalistic system of Paracelsus. An undine
possessed no soul, but aequired one, and at the same time
fook on the conditions of humanity by bearing a child to a
mortal. Fouque’s book, written in 1811, was based on this
legend.) Ben read two pages of this story, The nest dav
the page was turned, and so he rvead two more pages.

This happened for a few more days, and then the
owner of the shop came out to meet him. He was faseinated
with the lad who displaved such an intevest, and invited
him to come inside whenever he liked to read the hooks on
the shelves, That shop became his library, and there he was
introduced to the world of hooks. With his savings he
bought books of his own, and from the remnants of his
library, still existing, we ean form an opinion of his tastes
in those early days. Among his first hooks were Legends,
by Husaeus (the German falry world was alwavs dear to
him) ; Faust; Peler Schlemihl; The Devil on Two Sticks:
Works by Washington Irving; Shelley’s Poems. A local
schoolmaster, a Mr. Hands, took an interest in him and
tanght him English and arvithmetie. It was quickly dis-
covered that he had a good head for figures, and he pro-
gressed rapidly in arithmetie. An assuved future awaited
him in commerce as a clerk or book-keeper, bhut he was more
interested in writing. His main edueation was from avid
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indiseriminate reading. He always liked wr iing and as a
voung child he made up stories and poems. By Yhe age of
thzrteen he had read and re-read The Caxtons. This had a
1)1ofonnd effeet on him. He took to day-dreaming and
analysing and criticising his surrounchurrs He found his
life and house too narrow and too small for hlmseli'—he
wanted to expand and carve a future for himself, in a wide
world peopled with ereatures of his own makmw and in
whieh he would be the centre of activity, a man of aﬁlueneo
and influnence., He said on one oecasion, “I should be con-
tent to die if I had written sueh a bOOE\.”

IIis mind was made up—he had an ambition—he
would hecome an author. As soon as he had ervstallised his
thoughts he went home and started his book.

Unfortunately, no frace of it remains, but his familyv
did find two seraps of poetry written when he was thirvteen. -
There is no clue to the meaning of the first, or to the
incidents that inspired it.
For so it was, and so *twill be
while earth remsins, or air, or sea.
The second piece is part of an epie, and reflects his
day dreaming, and inner hopes and aspirations.
A poet in his chamber sat with melancholy brow,
His book was spread hefore him, he took 1o heed T trow,
For though his cyve was constant fixed, his thoughts wi ere far away,
Tracing through dim futurity the buﬂ‘]at and eoming day,
‘I'ke day when through his genjus gr and his name should mwhtv be,
When titled lords and jewelled dazzms to him should bend the knee.
His room in the poverty-stricken house had dis-
appeared and in its place gleamed golden visions of a
future in which he was the mcceqsful centre.

The thirteen-vear-old hoy’s dreams were almost
prophetic !

Ben’s nature, his sensitiveness and intelligence, eoupled
with the fact ‘l‘h‘lt he lived in an orthedox Jewlqh home,
led directly to his migrating to Australia. He was alwavs
a boy of opinions of his own, and he had the ahility and
the urge to probe into causes and reasons. Censequenﬂv
very early in life he was not prepared to accept blindly the
Ieh:nous ohservanees Jaid down by his father. He saw when
the law was violated and reacted violently. How did his
father get to know, for example, the contents of a letter
delivered on Saturday morning, so soon after its arrival ?
It was contrary to what was laid down, and this kind of
hxpoerisy offended him bevond measure.
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He was very honourable, and he could not pretend
that getting round a difficulty for worldly gain was any-
thing but a sham, or that a compromise was justified, even
if there were loopholes in the law. The doubts that entered
his mind as soon as he was old enough to think and to
observe began the rift with his father that grew into open
enmity, and the final break with him and what he stood for.
At sixteen he disowned his father and his beliefs. He eonld
not aceept the family Faith, though he retained filial affec-
tion for the whole family except his father. Iis mother
was in a diffieult position, but as she continued to be adored
by¥ him and remained his inspiration for many years, she
must have heen an angel in the house, smoothing over many
a difficult situation with her taci, her understanding and
her love. It was her influenece, no doubt, that caused him
in New Zealand to associate himself with Jewish affairs
through his partner, Vogel, and later to write so glowingly
of Jews in Aaron, the Jew.

The gold rush fever in Australia infeeted England at
this time, and Benjamin decided to leave home. Ilis
romantie adventuring beeame a reality, and it was found
that his adventurous spirit counld find scope in the wild
life of Australia.

Adventure was more to him than gold, so he borrowed
the money and sailed on the ship, The Ocean Wave, for
Melbourne, steerage. It is signifieant that the money was
borrowed from that uncle whose name was never mentioned
in the house—an unecle who understood his problems and
who gave him adviee and practical assistance. There is no
doubt that this uncle over the vears, unknowingly perhaps,
influenced Ben’s outlook and aetions. The example was
there and it was very easy to rationalise.

On the boat, Ben started a weekly newspaper. He was
to be sole editor, econtrvibutor, and eompositor. He planued
to write evervthing——leading articles, news items, jokes, a
serial, and advertisements. By the end of the first week he
had produced two copies of The Ocern Record—one for
the steerage, and one for the saloon. He approached the
captain for permission to publish the paper and to distri-
bute it, and was so faveurably received that he was trans-
ferred to the comparative comfort of the saloon for the rest
of the vovage. Twelve copies were produced in all, and
they were pronounced a huge sucecess.

He landed in Melbourne with insufficient money to get
to the goldfields, and so he tool a job in a brickyvard at 12/-
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a day. The work was very heavy, but he persevered, prov-
ing that he eould hold his own with the rest of the labourers.
e was transferred to the office, where his skill with figures
made him an immediate suceess.

By the end of a month he had saved enough for the
expenses to get him to the fields—but he had made himself
so valuable that the owner offered him double his wages
to remain. He refused the offer and set off. For a few
years he followed the various gold rushes—pegged out his
claim, and started a newspaper. He was not interested in
gold. He wanted fo be a writer, and adventure was in his
blood. He was living the ineidents and meeting the people
that later were to be portrayed in his books.

He had many adventures; he had some hard times, and
some good times; and he kept on. The events of this period
of his life are revealed in his Australian novels, among them
@Grif, The Silver Flagon, The Sacred Nugget. From
material in possession of the family, hig daughter was able
to write:

A strange life for a boy, born and bred in the poor sireets of
London, with no experiénee and no physique, but with the spirit of a
bantam coek. Plunging into the rough, coarse, dangerous fellowship
of the camps, and keeping himself decent; liked by everybody, kow-
towing to nobody; learning te trek, ride, and shoot, to dig his claim
as offen as was required to maintain his right; washing gold and
finding little; learning {o make damper and smoke his pipe; fo bluff
with a straight face at poker; to light a fire with three sticks; and
writing, writing, writing wherever he went.

From his own writing, and from opinions expressed
by his eontemporaries, a clear pieture of this young man
emerges. He was still pursuing his early ambition, and
becoming more proficient with experience. No love affairs
came to lght, and it appears that he had a respect for
women that was maintained throughout his life. He did
not swear, he drank but little, and at all times stood up
for his own opinions,

This was the stage of his life at the age of fwenty-
three, He was in Melbourne when the tales of the fabulous
finds at Taupeka in New Zealand were inflaming the people,
causing a general exodus. All ships were crammed full and
it was almost impossible to get a berth. Ben worked it so
that he became special correspondent of the Argus—and
had his articles published in that paper as he sent them
over.



Benjamin Leopold Farjeon, 1858-1903 9

He settled in Dunedin. working for Julinus Vogel,
proprietor and editor of the Ofage Daily Times, Ben was
the manager, sub-editor, contributor, and frequently
compositor.

(A brief account of his life in Dunedin has been pub-
lished in the Journal of this Socelety, and in Rabbi L. M.
Goldman’s book, The History of the Jews in New Zealand.)

ITe won fame and affection in Dunedin, and it seemed
that at last he had found a place to settle down and enjoy
the fruits of his labours. He was too generous to produce
enmities, too honourable not to he respected, too magnetic
not to he liked.

e wrote plays for the theatres and had five produced,
He was interested in all social events and other activities,
including the entertainment of actors and artists who
visited Dunedin. It was during this period that he met
Joe Jefferson, the great Ameriean actor who was on tour
for health reasons with one of lLis sons, They became
friends, as they had much in common; both were light-
hearted and mereurial, loving the impulse and fun of life.
As the Otago Times prospered, so did Ben. He bought land
and became a partner with Vogel in the newspaper.

Throughout his life his supreme god was Charles
Dickens, He read every book and article written by him,
and prayed that he could emulate his style, and perhaps
be associated with him. Now was his chance—he planned 1o
publish a Christmas Story after the style of Dickens and
dedieate it to Boz. So in 1865 he started Shadows on the
Snows, dedicated to Dickens, and did it with such speed
that, instead of weiting it first, he set it up for printing
direct from his mind. He wanted it produced in the perio-
dieal, 411 the Year Round, and sent it off to Dickens full of
hope and confidence, for his opinion. Dieckens did reply to
him, and as a result he impulsively threw up everything he
was doing, sold his interests, and rveturned to England to
write.

This impulsiveness was chavacteristic of his nature,
and even in later life it had not left him—although at this
stage it served to endear him to his family. His daughter
recalled one incident that reveals this impetuosity, and
perhaps a degree of irresponsibility.

One morning my father eame home from Billingsgate Market
with 120 pairs of soles (she wrote in Adveniure in the Fifties).

“But why did you buy them 9” eried my mother in dismay.
“They were so elienp I exclaimed my father joyously,
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It was typical of Ben to throw up everything and start
all over again; it meant nothing to him to leave an assured
future for a doubtful one, so at thirty years of age he
returned to London because his god had said be eould
write and had encouraged him, e had had a wealth of
experience during the fourteen years he had been away
and had collected plenty of copy, and ahove all he had the
ambition and the will to write stories and books.

But we can judge the extent of the encouragement
given by Dickens from the actual letter he sent. It had
been carefully preserved, and after Bens death it was
found among his most valuable papers, It was still in its
envelope, with C.D. engraved on the flap, and with a six-
penny stamp on the front, postmarked “London W.C.
My 29 66,” “Private” in Dickens’ own hand was written
across the corner,

Thig is the letter:
GOI’S HILL PLACE,
HBIGHAM by ROCHESTER, KENT.
Tues,, 20th May, 1866.
Dear Sir,

I am concerned to find that I have by an accident left your letter
of ast January’s date unanswered.

Your dedication, as an inferesting and acceptable mark of
remembranee from the other side of the world, gave me great
pleasure, And I read the little book with much satisfaetion.

But T am bound to lay before you the consideration that I
cannot on such evidence (especially when you deseribe yourself as
having written it “hurriedly™) form any reasonably reliable opinion
of vour power of writing an acceptable colonial story for 4l the
Year Round.

As to my reproducing this story, such a proeeeding is as wide of
the design and course of that journal as anvthing can possibly be.

It you write and offer for 4l the Year Round any original
communieation, I will read it myself, very heartily desiring to accept
it, it T can deem it suifable to those pages. Do mot, I beg, suppose
tirat I intend to disecourage you when I say no more. I simply mean
to be honest with you and to discharge a duty that T owe to you and
to myself.

Accept my thanks, and believe me,

Dear Sir,
Faithfully yours,
CHARLES DICEENS.

A less impulsive man would have thought long and
hard hefore giving up what he had. He wonld have been
excused if he had thought the eontents somewhat dis-
couraging.

Yet had Ben not obeved that impulse to go to London
to meet his idol and to follow in his steps, Jefferson’s
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danghter, Margaret, would not have been able to say in
1872 abount his new book. Blade of Grass—"A lovely story;
and what a strange name the author has, Benjamin
Farjeon.” Nor would the reviewers have been able to say
that the mantle of the late Charles Deckens had fallen on
Benjamin Farjeon,

Farjeon and Dickens did meet—once. Mrs. George
Augustus Sala gives an account of the meeting in her book,
Famous People I Have Met,

CHARLES DICKENS, 1858, by W. P. Frith, R.A.
(From “Charles Dickens,” by Una Pope-Hennesy, reproduced therein by
courtesy of the Vicieria and Albert Museum, Londan,)

Charles Dickens was in his box at a theatre one night, and was
speaking in terms of admiration of the story (Grif) to Andrew
Halliday, when the Jatter glaneing down into the stalls, exelaimed,
“IWhy there is Farjeon just below us.” A few minutes later Mr.
Farjeon was being introduced to Dickens by Halliday.

But the aeguaintance was not of long duration, how-
ever, beeause Dickens died soon after.
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Farjeon had written @rif, 4 Story of Coloniel Life in
1866, but he rewrote it in 1870 as Grif, 4 Story of Aus-
tralion Life. It was immediately suceessful, and his future
as a writer was assured. A Mr. G. Grey, from Belgrave
Mansions, wrote what could have heen a typieal opinion of
the new star.

I have delayed thanking vou for the ecopy of Grif in 2 new form,
in the hope that I might have found time to go and see you, but as
I have not been able to do se, I must no longer put off writing to you.
L am very much obliged to you for semding me your book, which 1
shall value alike for the sake of the giver, and for its own merits,
and I hope most sincerely that you will at once take that place in
the literary world in this country, to which your abilities entitle you.

In Oectober, 1871, Sketches by Boz was replaced by
Farjeon’s Blade 07 Grass in serial form in Tinsley's Maga-
zine, with whieh Charles Dickens, Jun., was associated.

Thus began a connection betwen Farjeon and Dickens
which lasted for many years—the ambition to work with
his idol was not fulfilled, but Ben did work with his idol’s
tamily,

Hig work was popular, as shown by this note to the
author.

Blade O* Grass raced away. Qui of the first 20,000, T don’t
think I shall have any copies left by Wednesday next. In fact T have
serious thoughts of ordering the printers to go to press with a second
edition tomorrow or Monday.

Signed, ¢. DICKENS, JUNIOR.

By 1875 Ben was an established writer, serious, sincere,
industrious, and a bachelor. His dreams were coming true.
Then he heard from his old friend, Jefferson, who had
moved to London with his family, He invited Ben to dine
at his home at 29 Hyde Park Place.

My Dear Farjeon (he wrote),

I am Hving at the above address. My family are with me and we
will all be delighted to see you. Worn't you come and take a family
dinner with us on Sunday {

The thirty-seven-year-old Benjamin went, and met
nineteen-year-old Margaret, “whose eyes were like wet
violets fresh with dew.” The story of their ecurtship and
marriage, including letters and honeymoon, is charmingly
told in Nursery in the Ninelics, which tells something, too,
of their five children. It was a true love mateh, and they
were ideally happy all their lives.

It appears that great excitement prevailed throughout
the family during the period of courtship, and a great
many letters were written. All evidence points to a chureh
weddine, but details are lacking. It was certainly not a
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Jewish wedding, We learn from lettevs, “The date is fixed
now, June the Sixth, 1877, and that other arrangements
had to be planned carefully; “. . . the dresses will be made
in Bond Street, the wedding breakfast will come, of ecourse,
from Gunters.”

This letter, postmarked “Londen W.C. Jn 6, 77,” is
‘significant.

My darling wife,

‘The Cathedral bells have just struck twelve and it is 6th June.
May it be the harbinger of many happy years! KEver yours, BEN.

Years later, his daughter, Elinor, writing of her
father’s early ehildhood, referred to “observances of which
I am obliged to speak in ignorance”; this indicates the
family was brought up in a Christian atmosphere.

For the next 28 vears he wrote, and lived the life of a
gentleman, loved by his family and loving them and
humanity, generally. Perhaps we can assess the guality of
the author and the prineciples of the man by reference fo
some of his books dealing with Australia.

This is taken from At the Sign of the Silver Flagon,
an Australian story in three parts. It reveals his ahility to
desceribe details in vivid prose, and how his own sensitive
nature reacts to such situations. Here is a deseription of
a township, Silver Creek.

It is December, and the sun marks the record of 106° in the
shade. Ve arc at the golden end of the world, in Australia, at Silver
Creek, twelve months ago a wilderness, nOW & busy and thriving
tm‘.nslup

Within this brief space, an infant in the history of Cities has
grown into what promises to beecome a strong and healthy man.
Unhno“n unthought of but a year ago, the name of Silver Creek is
already a household word in a new and flourishing colony, and holds
an important place in the journals of commeree.

He goes on to deseribe the people.

Not all inhabitants are Enghshmen.

Other nations thirsting o ita.ve their fingers in the golden pie,
have sent their representatives across the seas, and through the bush,
and Amerieans, Germans, Frenchmen, Sprmm.rds Italians, \Iongols,
and Africans form a Tower of Babel commaunity. As, however they
have all been drawn thither by one magnet —:tasiuoned of bnght
gold—they do not emulate the Tower of Babel folk, but hob-nob
amicably with onc another, and make common cause of it with the
ubiquitous Englishman,

The Chinese of the time must have made a deep
impression on him. He wrote :—

The goldfields’ commissioner, or the warden, as he was usually
called, and his staff, and the resxdent maglstrate and a few of the
fesser lummm‘les dwelt there in snug habitations with their Chinese
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cooks, who were rare magters at crust and paste,—but which is but
natural, as they are proverbially light-fingered. There these ehildren
of tie sun and moon chattered and cooked, and smoked opium in their
little wooden pipes, of which they were as tenderly solicitous as
though they had been children of their blood; and went elsewhere,
to the vilest and dirtiest nest of thoroughfares the imagination can
conjure up, and whieh was known as the Chinese camp, to gamble
away their hard earnings.

In this camp, of course, was the Jjoss House, with its absurd and
senseless mummeries; and there, also, were certain dens, which every
night were filled with Chinamen smoking themselves into helpless
wlioey, The provision stores in the Clinese camp were stocked with
curiosities in the eating way which made fastidious persons shudder,
such as preserved slugs and snails {delicious delicacies to the Chinese
palate), and bottles erammed with what seemed to be pieces of pre-
served monkey, while thousands of shreds of shrivelled meat hung
trom the ecalico roofs, which were black with smoke. These shreds
weighed about an ounce each, and looked like the dried and twisted
skins and tails of rats.

He goes on to deseribe the horrid noises, the greed of
the children, and all the other faetors caleulated to create
what he deseribes in his own words, “hideous Dbedlam.”
You ean imagine the effect of such deseriptions on British
readers of the time, and you can judge what they reveal
about himself,

He can deseribe people and tender seenes, too, and we
feel his love scenes mirror his own life. The sentiments and
expression reveal his skill with words and in plot
construction.

The story follows the usual pattern—married, lived
happily, until stark tragedy took her from him. The
characterisation is good, friendship and virtue triumph in
the end, and we feel we have seen a faithful picture of the
goldfields, and glimpsed a part of the soul of Benjamin
Farjeon.

Grif (A Story of Australian Life, 1870), a story set
in Melbourne, deseribes the seamy side of life. Grif, the
main charaeter, is a produect of the times, and the women
are what one would expeet. Throughout the story we are
given insight into the author’s character, and his thoughts
on current problems, and perhaps into the motivation of
his own actions. The story starts with a deseription, which
not only sets the tone and mood, but reveals Ben's power
of imagery and skill as a painter of word-pictures.

In one of the mest thiekly populated parts of Melbourne City,
where poverty and vice sfruggle for breathing space, and where
narrow lanes and filthy thoroughfares jostle each other savagely,
there stood, surrounded by a hundred miserable hovels, a gloomy
houze, which might have been likened to a sullen tyrant, frowaing
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down a erowd of abjeet, poverty-stricken slaves. From its appearance
it mighkt have been built a centery ago; decay and rottenness were
apparent from roof to hase; but in reality it was barely a dozen
years old. It had lived a wicked and depraved life, had this house,
whieh might aecount for its premature deeay.

Tt looked like a hoary ald.sinner, and iu every wrinkle of its
weatherboard casing was hidden a story whieh would make respecta-
bility shudder.

Inte this atmosphere come Grif and the other
characters,

It’s an exeiting hook—Milly, the main female character,
dies, there are robberies, murder and violence. But in the
end virtue trinmphs,

In In Austrelion Wilds, a hook of short stories, Ben
gives full rein to his adventurous spirit by telling a series
of adventures during the gold daws. They are full of
murder and robbery, but told with a elarity and under-
standing that reveal his sympathy and personal experiences.
Characterisation and word pictures are particularly vivid.
The Matchbor veminds me of Lawson’s style, but without
the least trace of humour.

His philosophical outlook is revealed more direetly in
Toilers of Babylon than in his other novels. The theme is
set down in these four lines:

For life the prologue is to death
And love its sweetest flower;

And death is as the spring eof life,
And love its richest dower.

The copy in the Mitchell Library is interesting beeause
it bears his personal signature. “Edward Righton, with
kind regards, B. L. Farjeon.”

The sentiments expressed by the father of Nansie just
hefore he died are worth quoting. “Life is a breath,” he
said. “A dream, and its end shounld he welcomed with joy,
for it opens the door to a higher, holier life. Happy is the
mortal who can approach that threshold with a consecious
ness that he has done no wrong to his fellow creature.”
And then he said that “there should be no vain thirstings
and vearnings for knowledge that was wisely hidden from
us, but that every human being should strive to keep
shining within him three stars, faith, duty, and love.”

If it needs more to show his strong emgtions and love
of family life we can find evidence in Christmas Angel,
written in a pure Dickens’ style, with its pathos, sentimen-
tality and saduness. It was dedicated to his wife:
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“To Margaret

My beloved wife, 1 dedicate this story. The
inspiration of which sprang from the deepest sorvow
of our life”

{The death of their sixteen-months-old-child.)

Throughout his life he abhorred poverty and fought
it with every weapon at his command, and it is natural that
he should have some innate leanings towards socialism.
He had experienced poverty and knew how it marred life
and character. In one of his most powerful books, Blade O’
Grass, he tackled this problem.

The story concerns twin baby girls bhorn in a slum.
The mother dies at their birth and the children are adopted
by persons, not knowing that the other child exists. One
is brought up in poverty, the other in luxury. The influence
of Dickens is very apparent, as the names and situations
indieate. Farjeon’s views ou charity are worth reading. A
whole chapter is devoted to this subject, and it is entitled,
“Mr, Merrywhistle Relieves Himself on the Subjeet of
Indiseriminate Charity.”

It eould have been taken from Diekens. What about
this scene ? Mr, Merrywhistle is invited home by M.
Jimmy Virtue for a meal. The children, who habitually
had their meals in the corner on what was left, being
invited to sit at the table much to their surprise, were about
to star{ when Jimmy said, “Stop a minute, youngsters,
grace before meat. Repeat after me -~ A{ the
table were also Robert Truefitt, Tom Beadle, and Blade ()’
Grass, and to make it more like Dickens, Jimmy ealled
potatoes, “Taters,” and the girl called violets, “Wilets.”
The story ends in true Dickens style, with bells pealing,
and the heavenly message, “Man help the poor.”

Having forsaken his father’s faith, Ben iurned more
completely as time went on to that of his wife, and we find
Christmas and what it means constantly referred to
throughout his works. The subject seems to have provided
him with an ountlet for his love of humanity, to eonvinee
himself that he had done the right thing, and to show his
deep regard for his master, Diekens.

He never wavered in his love for his mother, and he
expresses this with supreme devotion in his book, Bread
and Cheese and Kisses, in which he reveals his religious
beliefs and the way of life which he had adopted. He starts
the book with these words.
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Intreduetion which serves in part as o Dedication to the Memory
of my Mother.

With a sense of infinite thankfulness upon me, I sit down 1o
commenee my Christmas Story. This thankfulness is born of over
Hlowing gratitude. I am gratefnl that I am spared to write it, and
grateful because of the belief that the Blade (' Grass I put forth
a year ago was, out of the gosdness of muny sympathising hearts, not
allowed to wither and die.

During this introduction he says:

Not that life should be a holiday: work is its wholesomest food.
But some little more of general kindliness towards one another, of
generous feeling between class and class; as well as befween person
and person; some littlé Iess eonsideration of self; some more general
recognition by the high of the human and divine equality which the
low bear to them; some little more consideration from the poor for
the rich; some Iittle more practieal pity from the rich for the poor;
some little less of the hypoerisy of life too ecommonly practised and
too commonly toadied to; some better meaning in the saying of
prayers, and therefore more true devotion in the bending of knees;
some frearty honest praetising of deing unto others even as ve would
others should do unte you;—may well be wished for.

These sentiments awakened memories of his mother,
because that memory was the most sacred and tenderest he
had. “Bread and Cheese and Kisses” uttered by her had a
sacred and beautiful meaning—econtentment, cheerfulness,
the exercise of sweet words and gentle thought—it means
Home.

“I wish you, dear readers and friends, no better lot
than this: May bread and cheese and kisses often be your
fare, and may it leave as sweet a taste in your mouth as it
has left in mine.”

The story that follows is a saga that deseribes the
fulfilment of the life and destiny of the twins, Blade O’
Grass, and Ruth, and their children, Virtue and Goodness
again friumphing over evil,

Although Le made so few references to Jews, in fact,
he seems to have avoided the subject, he did devote a whole
hook to a Jew and his life. Aaron, the Jew is a most sympa-
thetie and inspiring treatment of our people. Aaron is
made to stand out as a truly wonderful character in every
way, a model to all mankind. In his religious life he is
sineere, devoted and consistent; at all times he is a good
friend and loyal citizen; he is courageous in adversity, open
handed in prosperity. The Jew is depicted not as a humble
inferior being, but as a mnormal, proud human being,
actuated by the highest prineiples as a matter of course.

The question of intermarrviage and race, revolving
round the adoption of a non-Jewish child, is handled with
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skill and mwnderstanding ; and we are led o believe that deep
in Farjeon's mind some of his father’s teachings, and the
traditions of his ancestry lingered, and at last on ome
oecasion clamoured for expression.

No writer has ereated a better Jewish character than
Aaren, or portrayed Jewish life more vividly and favour-
ably.

A list of his works in the Mitehell Library shows he
was far from idle; other hooks and writings are in exis-
tence also, making in all a fairly large reference library of
his works.

The bMitehell List is:

At the Sign of the Silver Flagon, 1876.

Basil and Annette, 1890,

Blade O Grass,

Bread and Cheese and IKisses, 1877

Christmas Angel (Malka), 1885.

Christmas Day in the Bush.

Golden Grain, 1877

The Golden Land, 1890,

Great Porter Square—A Mystery,

Grif—A Story of Colondal Life, 1b66.

Grif—A Story of Australian Life, 1870.

An Island Peorl, 1875,

The King of No Land, 187,

The Last Tenant.

The Harch of Fate, 1893,

Master I'ink’s Apprentice, 1887,

Miser Fairbrother.

Mystery of M. Feliz, 1890,

Mystery of Roaring Meg, 1878,

The Nine of Hearts.

Peril of Richard Pardon, 1890

The Sacred Nugget—An Australian Story.

Shadows on the Snow, 1865.

Stories, 1877 (date uncertain).

Toilers of Babylon, 1888,

While Golden Sleep Doth Reign: Good Words Clrist-

mas Story.

Aqron, the Jew, 1894, is not in the Mitehell Library,

but eopies are available in Sydney.

According to Harold Ribalow, the American critic who
devoted a paragraph to Farjeon in his article on Jewish
literature in England in The Jewish People Past and
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Present (New York, 1952, Vol. 3, page 236), there are
other books of Jewish interest by Farjeon. His paragraph
reads :—

Benjamin L. Farjeon, one of the most prolific novelists of his
time, wrote more than 40 novels, some of them dealing with Jews.
Solomon Isaacs (1877) tells the story of a devout Jewish old-
clothes man, daron the Jew (1894) is o perfect example of the
weakness of “apologetic” Jewish literature; the Jew in it is so
unbelievably niee that one dislikes him, Of eourse, there is no relation
to art in this attempt to portray a wonderfully good Jew. In Fair
Jewess {1894), Farjeon again writes about noble Jews. In Miriam
Rozella (1837) and Pride of Race (1900), Farjeon includes many
Jewish eliaracters.

From the titles noted above, it will be seen that the
Mitehell Library Hst is not eomplete.

The story of Benjamin Farjeon has been told, mainly
through his books, by himself. It shows how the small boy
from Whitechapel without education, acquired eduecation
and eulture, and how well he used them. If he embellished
his bhare facts to ereate effect, it was done in the name of
art, and to satisfy that trait in his character that urged
him to add “Leopold” to his name, and to change his birth-
day from December to May, because May falls at a better
time of the vear.

Perhaps it was unfortunate that 2 man with his drive,
intelligence, and singleness of purpose should have had to
follow Dickens in the same profession and have the same
motives, otherwise, he might have won more recognition
and rated more than a few lines in an encyclopadia.

His family, which developed into a writing family,
made an attempt to establish a Gallery Trust in Sydney for
Benjamin in the 1930’s, but no suitable arrangement has
vet been made. There the matter rests for the present.
The correspondence—confidential—is in the care of the
Mitehell Library,
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From Russia to Brisbane, 1913
By 8. STEDMAN
(Read before the Society, 16th December, 1958)

The ranks of the pioneers of Russian-Jewish immigra-
tion to Australia are growing thinner every year, and
before their numbers are still further depleted it is desir-
able that some aspects of that period and of the immigrants
themselves should be put on record and the memory of
them preserved for future generations of Australian Jews.

This future generation which is now replacing the
passing builders of organised Jewish life in Australia may
find some interest in tracing the beginnings. This new
generation should know what were the aims, desires and
aspirations of the immigrants who, finding themselves
strangers in a strange land, began to recreate the various
Jewish institutions which formed part of their daily lves
in the old homes.

Certainly not everything that was considered valuable
or significant by the old immigrants will appear in the same
light to the young, native Australian Jews. They have
grown up under different social, political and religious
conditions, their surroundings bear no resemblance to those
in which the older generation grew up in Russia or Poland.
They will, no doubt, revalue many old values, re-estimate
old traditions and customs. All this is a matter for them
to decide; our duty is to preserve for them the knowledge
of the past even as our fathers had preserved it for us.

To know the past of one’s eommunal life is a great
help in building the future.

Jewish history in Australa is quite recent. Though
Jews came here with the First Fleet, Jewish organised life,
apart from the Synagogue and other religious institutions,
did not begin to function properly until about 1910-1918,
when immigrants from Bastern Furope began to arrive in
substantial numbers.® Amongst these people were men of
learning and of deep Jewish knowledge. They felt lost in
the barren field of Jewish life in Melbourne and in Sydney,
and due to these men’s efforts the Kadimah, Yiddish schools
and a Yiddish press came into existence. Through the
efforts of those people a link was forged that bound Aus-

* 'his statement was vigorously debated during the diseumssion
on the paper. Most speakers took the view that it was not
acenrate—Id.
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tralian Jews to their brethren in other lands, and this lnk
grew stronger as their numbers increased, With the growth
of immigration, Jewish social organisaiions became more
diversified, for these immigrants brought with them cus-
toms, habits and manners, representing a great variety of
environmental influenees as well as political and religious
beliels.

The Jews who ecame to Brisbane, and it is of them
that T wish to write, differed in many respects from those
who arrived in Melbourne and Sydney. The latter came,
for the greater part, from European Russia or from
Poland, while the immigrants to Brisbane were mostly
from Manchuria and Siberia. The Itast European Jews
were used to reading a Yiddish newspaper or book, to
belonging to a Jewish organisation either social or political,
and their language was, in most cases, Yiddish. The Bris-
bane Jews or the immigrants who settled in Brishane con-
sisted of three separate groups or elements.

The Siberian Jew knew very little of Judaism except
the fundamental faet that he was a Jew, knew no Yiddish
and had never read a Yiddish hook unless it was in Russian
translation, In Siberia they had lived amongst the Rus-
sians, had attended Russian schools and were brought up
on Russian literature. Jewish life to them, as it was to the
Australian Jews, centred arvound the Synagogue. Judaism
was a simple proposition of observing the holy days and
being a Jew,

The seeond element consisted of a conglomeration of
Jews from every part of Russia, who came to Manchuria in
search of freedom from the repressions imposed upon them
by the Russian Government. Though BManchuria was to
all intents and purposes a Russian province, the territory
was Chinese and the Tsar eould not impose the striet anti-
Jewish laws whieh existed in Russia proper.

The eity of Harbin, which contained the largest Jewish
community in Manchuria, up to about 1913 still enjoved a
certain amount of prosperity left over from the vears of
war, The Russo-Japanese War gave Harbin an opportunity
to grow and to beeome rich. As the nearvest city to the
battlefields, money flowed into Harbin from the army and
officers who came there on leave, and the inhabitants took
full advantage of the situation to accumulate wealth. Soon
after the war, this flow of easy money ceased, and by 1913
people began to feel the reaction.
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In a way, too, Harbin was a dead-end. No Jew could
travel to Vladivostok, and the only exit was back to Russia
and the Pale of Settlement. It was thus that people’s minds
turned to emigration. Australia was the nearest couniry,
the border was elose at hand and the crossing of the horder
presented no great difficulties.

Apart from this, the Australian Government needed
immigranis, and by arrangement with the shipping com-
panies paid part of the fares. To travel from Dairen to
Brishane cost £8/10/-, and thus people came to Brisbane.
The ehoice of Brishane as their final goal wag quite acciden-
tal. It happened to be the first eity they came to, and as
their knowledge of Australia was very limited, and as no
one expected them in any Australian city, they remained in
Brishane.

The third group of immigrants to Brisbane consisted
of political exiles, These people escaped from Siberian
prisons or places of detention, and after erossing the horder
into Manchuria, came to Australia.

It should be mentioned that the Australian Govern-
ment of those days provided the immigrant with food and
aceommodation for a period of seven days at the Immigra-
tion Bureau at Petrie’s Bight, and those who wished to go
to the country were provided with free tickets to their
destination. No visas were required to enter Awustralia,
though as a formality an official who understood no Russian
met every boat and demanded to be shown a passport. One
of our company, an ex-soldier of the Russian Imperial
Army who “resigned” rather in a hurry, displayed a
coloured theatre programme, which fully satisfied the Aus-
tralian official.

The Jewish population of Brishane to-day is about
1,500, so by subtracting the natural inercase for over 40
years and the number of new arrivals who settled there
sinee the end of the last war, one may arrive at the
approximate number of Jewish inhabitants in 1913.* They
were organised, as im all other Awustralian cities, as a
religions community, with the Synagogue as the foeal
point. Outside of that there was litile else. No organisa-
tions to help the immigrants were in existence. From the
moment one landed in Brishane, he was “on his own.”

* The number of Jews in Queensland at the eensus of 1911 was
T00; at the eensus of 1921 it was 1,008 (Jouwrnal, vel. 4, p. 28).
The Jewish Year Book for 1915 gives Brishane’s population as
500.—Ed.
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True it is that the immigrants helped one another, but seli-
help was the aceepted condition of life in the new country.

Things have changed a great deal since those days!

Of course, there were more non-Jewish immigrants
than Jewish, and they, too, felt the need of some common
eground where they could meet their own kind. Thus in
order to unite the seattered neweomers, a Russian Club was
formed and, as most of the Jews were Russian-speaking,
(uite a number of them joined the Club. That was in 1913.

There were, certainly, those to whom everything
Russian was anathema; those who had personally suffered
at the hands of Russians and those who did not feel at home
in the company of Russians, Relations between the Jewish
and nen-Jewish immigrants were very friendly, and Jews
were elected to the Club’s executive. Under the influence
of the politieal exiles, the Club began to publish a weekly
newspaper, The Worker's Life (Rabochaya Zjizn). If was
a paper with a socialistic programme, and proved very
useful to those who counld not read English. The paper also
served as a medium to explain Australia to the Russians,
and fo make them understand loeal polities and social
questions. The Editor was a Jew, Boris Taranov-Skvirsky.
Skvirgky was his real name, Taranov the name le used
when eseaping from Yakutsk in Siberia.

Years later, after the establishment of the ¥ar Eastern
Republie in Siberia, Skvirsky was its representative in
Washington. On the absorption of the Republic by the
Bolsheviks, Skvirsky was the Soviet representative in
Teheran. Skvirsky vanished like numberless other honest
idealists who fought for freedom and who refused to sub-
mit to the demands of the brutal ruler.

The majority of Jews remained outside the Club and
completely unorganised. Some began to think that a Jewish
association of some sort was necessary in ovder to bring
these people together and to give them a common interest
and aim. Thus abont 15 men met one day in a private home
and decided to establish what later bhecame known as the
Jewish Workers' Association. The name of the organisation
somewhat restricted the membership, because those who
were in business on their own would not join, bhut their
numbers were small.

The name, Jewish Workers’ Association, was adopted
not only because it was euphonious, but beeause most of the
Jewish immierants at that time weve manual labourers.
Here it shouldd be explained how great and profound was
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the influence of the politieal group of Jews upon the rest
of the community. The petty traders of Russia and the
Lunft-mentschen of all countries seemed quite content to do
a labourer’s job for the then existing wage of 8/- per day.
They worked in the freezing rooms of Meat Works, joined
gangs of workers recruited in Brishane for the seasonal
slanghtering period in Darwin. No labour was too hard.
Tiven men like Skvirsky worked as a porter in the Queens-
land Railways.

To engage in some small buginess appeared equal to a
betrayal of the prineiples of Socialism, with whieh they
became acquainted for the first time in the Jewish Workers'
Association, There, too, they began to understand the true
relationship between capital and labour, and learned of the
aims and objects of Soecialism. It was in the small but
closely-knit Jewish organisation that these Jews acquired
a new dignity and a feeling of solidarity with workers
throughout the world, As workers, the Jews joined Awus-
tralian trade unions and felt safer beeause of the protection
by their fellew-unionists. The feeling of being outsiders in
a strange land began to disappear as they met and worked
with fellow-men of this counfry. In fact, they learned that
which the Jewish Soeialist Party, the Bund, tanght Jews in
Poland and Lithuania.

The word Socialist, in Russia, ecommanded respeet and
admirvation. To be a Soccialist meant self-renuneciation and
a devotion to an Ideal; it also meant arrest, incarceration,
exile and even death. In Brishane the people could pursue
at least some of the Socialist ideals without risk yet be
spiritually allied to that band of fearless fighters for free-
dom and justice who were not afraid to announece their
opposition to the Tsar himself !

So it was that some of these Jews became, probably
for the first time in their lives, conscious idealists, and this
devotion to the great ideal—the liberation of humanity
from oppression, fear and want—remained with some of
them to this day.

The next step in the task of the Jewish Workers'
Association was the establishment of the library. Money
was collected from the members, who gave freely, and
books were ordered from America and from Poland.
Yiddish newspapers arrived from America, and the
Forverts made its first appearance in Brishane. Books in
Yiddish and in Russian were soon obtainable from the
library, and again, for the first time in the history of Bris-
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bane, such books were in circulation. Yiddish literature
came to the small community, and the attitude iowards
these books was one of reverence. Those whe saw Hebrew
print only in prayer books regarded these hooks as
Sephorim and not as story books. The demand for reading
matter was great, and even those who did not belong to the
Association availed themselves of the hooks. .

o

.

HYMAN PORTRATE

The next enterprise was the production of a Yiddish
play. An English Jew, Hyman Portrate, who had some
experience on the amateur stage in London, conceived the
idea of producing Goldfaden’s Di Kishefmachern, The
Witch. The Jewish Workers’ Association provided the
actors. It was very crude material from which the cast
had to be built. Siberian Jews had to be taught to speak
Yiddish as well as act. The prompter stumbled over every
Hebrew word and the producer knew nothing about stage-
eraft. Yet the desire and enthusiasm were there and the
play was produeed. Never before had Brishane Jews seen
a play in Yiddish in their eity. Those who had lived there
for many years, but who originally eame from England or
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Russia, felt deeply touched, nostalgic feeling re-awakened
in their hearts; the longing for the almost forgotten past
brought back to them by the Yiddish language. The play
was a great suecess financially and spivitually, and thus in
1914 the first Yiddish play was produced in Brishane.

During the Christmas holidays, hundreds of Russiauns
came to Brishane from the country, where they worked on
railway construction or on sugar plantations. They congre-
eated in the Russian Club, listened to leefures, engaged in
disenssions, but felt hungry for some Russian entertain-
ment. The Jewish Workers Association decided to produce
a play in Russian. It selected Chirikov’s drama, Bured, The
Jews. The choice was intended fo serve a threefold pur-
pose: to provide the entertainment the people longed for,
to raise funds for the library, and to show the Russians
what a Pogrom looked like. TThe Jews is not a great play,
but it was written by a non-Jew whe was stirred to his
depths by the injustice and brutality perpetrated against
the Jews in Russia, Chirikov apparently felt that his play
may atone, if only in a slight degree, for the bhestial conduct
of his fellow-Russians, For the production of this play
there was no diffienlty in finding suitable aetors. The
whole cast was Jewish, the audience for the most pavt
Russian. The play was produeed in the Allianee Hall in
South Brisbane, and the impression left uwpon the people
was deep and lasting, The propaganda value of the play
conld not be properly estimated, but it was great, no doubt.
Sergel Alimov, who yvears later was proclaimed the People’s
Poet by the Soviet Government (Narodni Poet), wrote a
glowing review, making, of course, due allowance for the
inexperience of the actors. So this, too, was an historieal
event, because it was for the first time in the history of
Queensland, if not of Australia, that a play was produced
in the Russian language.

This branch of the Association’s activities continued
with the production of Sholem Aseh’s With the Séream,
and a comedy by Sholem Aleichem. For the Russian seetion
of the community the Workers’ Association produced a
propaganda play, Osip Dimov's The Efernal Wanderer
(Veechni Strannik).

That this propaganda bore fruit there were many
proofs, The theme of the play was discussed and debated
by the Russians, and they began to realise how little they
really knew about the Jews in Russia.
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The newspaper, too, was not neglected. Translations
of Yiddish short stories were printed there regularly. Some
of them were talken from the library hooks such as Abrohm
Reisin, but most of them weve translated for that purpose,
and Russiang who knew nothing of Yiddish literature hegan
to read and appreciate its quality.

The membership of the Association did not inerease,
beeause there was no influx of immigrants during the years
of war. Fhe strength of the small group lay in the enthu-
siasm of the members who had taken upon themselves a
Hereulean task and had accomplished it with credit to
themselves.

Those Jews who sought spiritual satisfaetion in
religion attended the Synagogue, but felt themselves there
as poor relations. The service was strange, the sermons
neemprehensible, They felt restrained, unable to “let
themselves go” as they did in their old home Shul. These
Jews felt upset and unusatisfied, and the only way out of
their difficulty, as they saw it, was to build their own
House of Worship where they could pray in a manuer
suitable to their needs.

The settlement of the Russian Jews was, at that time,
located in Deshon Street, South Brishane. Why that parti-
eular Jocality was chosen no one knew. There was nothing
to recommend it and it, no doubt, happened quite by
aceident. Probably a Jew bought a house there hecause it
was cheap, and the next Jew settled there because he
wanted to have a Jewish neighhour. In 1914, Deshon Street
was locally known as Little Jerusalem. Tn that street one
could hear Yiddish and Russian spoken loudly, and one
could smell the titilating aroma of Jewish cooking. These
seemingly unimportant defails have in all probability
brought relief 1o the lonely and often bewildered immi-
grants, who were torn from their natural surroundings and
who tried to adapt themselves to the new environment.

The erection of a Synagogue hecame a reality when
a wooden strueture was built in Deshon Street, and the
small community of Brishane was split in two. Later the
building was enlarged to contain a hall for meetings and a
sehool. On the whole it was probably a great mistake, but
the newcomers felt a desire to be Balabatim far Zich and
the two communities lead a peaceful and friendly, but
separate, existence to this day.

The action showed the vitality of the Bastern Jew,
his desire and ability to create a life he wants, frec from



28 Australion Jewish Historical Soctety

interference by anvbody. The same thing happened in
America when the ¥astern European Jews broke away
from the dominating German Jews. They refused to sur-
render their individuality and insisted on leading the mode
of life they considered hest for themselves and for their
children. Had the new arrivals been content to accept the
existing conditions in Australia there would net have been
a Kadimah in Melbourne or a Folk Centre in Sydney, no
Yiddish schools or a Yiddish press.

During the war of 1914-18, the Russians as Allies
enjoyed certain privileges. Some Jews joined the Army,
others continued working, but with the coming of the
Russian Revolution a radical change took place within the
community and in its relations with the outside world.

New hopes were born in the hearts of men, hopes of
returning to Russia, 1o one’s old homes and families. Men
believed sincerely that a new Russia would arise from the
ashes of the old order, a free Russia purged of all evil;
a Russia where the Jew eould live free from diserimination
and oppression; a Russia where in the company of his
fellow-men he would be able able to work and create the
State men envisaged.

Tt was a period of unbounded enthusiasm and of
emotionalism. Political exiles began to prepare actively for
their return to Russia. They demanded of the Kerensky
Glovernment to be repatriated at the Government expense.

While these negotiations were going on, the Russian
Clonsul in Melbourne was forced to resign and a Melbourne
Jew, Thomas, was appointed Consul. Soon afterwards he,
00, was replaced by a Committee headed by Boris Skvirsky.
Thus a member of the Jewish Workers' Assoeiation became
the representative of the new Russia in Awustralia. Then
came the Bolshevik seizuve of power, and the Russian Club
was thrown into confusion. Members of the Club argued
and debated. Disunity appeared in the ranks of the Rus-
sians, and the Club itself beeame a place of discord. Mean-
while, a ship was chartered, and all those who could prove
their politieal affiliations and wished to return were pro-
vided with free tickets. Close on 500 persons, men and
women, left Australia, their hearts filled with high hopes.
The Jewish Workers’ Association lost some of its aetive
members and mentors. The immigrant community in
Brishane felt orphaned. The moving spirit had departed,
vet some people felt a deep relief. It seemed as though a
barrier had been removed and now they could please them-
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slvs as to what thy did. It seemed as though they were
released from a soecial obligation and could now give free
rein to their desives and ambitions.

With the conclusion of a separate Peace hetween
Russia and Germany, the Australian Government’s attitude
towards the Russians changed radically, The Russians
were 1o longer Allies and were required to register with the
local police. Attacks in mewspapers began to appear,
frequently hinting at “German Gold.” They even ques-
tioned the sources from which the inhabitants of Deshon
Street drew their money to buy “expensive” toys for their
children. An attack was made on the Russian Club, and
some windows were smashed. The Russian newspaper was
closed by the Government and the type confiseated. Under
the then existing War Precautions Act, some Russians were
arrested and deported without trial,

The membership of the Jewish Workers” Association
dwindled still further by the departure of people from
Brishane and, due to the smallness of the community, there
was no one left to take their place.

A few devoted men fried to carry on, but the task
proved hopeless. Those Jews who remained in Brishane
did not reguire an organisation of that type, vet they were
unable to ereate something different or better. So organised
life veverted to the Synagogue, until vears later other
Jewish movements came to take their place side by side
with it.

There was nothing to replace the unique Jewish
Workers’ Association, but by then, unfortunately or other-
wise, there were no Jewish workers left in Brishane.

The Association fulfilled a necessary funetion and
seemed to outlive its usefuiness to the new community. So
came to an end a chapter of Jewish history in Australia,
a chapter now nigh forgotten. The only reminder of the
time and activities of that group are some books to be
found in the homes of Brishane Jews with the stamp upon
their pages bearing the legend :

“The Jewish Workers' Association, Brishane.”
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Origins of the Semitic Studies Department,
Melbourne University

By RAYMOND APPLE, B.A,, LL.B.

(Read before the Victorian Branch of the Society,
18th February, 1958)

The University of Melbourne was founded in July,
1854, and opened on 13th April, 1855, with chairs in
Classics, Mathematies, Natural Seiences, and History and
Law. Hugh Childers and Redmond Barry, the rival
claimants for the honour of having founded the Universiiy,
were both men of ideals, and their supporters hoasted that
the new University would make Melbourne “the glory of
the South and the civilizer of the Fast”.2

In their plan the establishment of teaching faecilities
m Hebrew was one of the ultimate aims they set them-
selves, But two chief obstacles stood In the way.®

First, as Geoffrey Blainey states in The Undversity of
Melbowrne: A Centenary Porirait:

The university council was tora between ideals and reality. Its
ideal of a university was a home of liberal education where the
powers and gifts of mind and soul were developed; but it had to face
the faet that a materialistic colony wanted its university o ineculeate
the knowledge and skills of the useful professions, The university
acknowledged the popular clamour by establishing its filmsy courses
in faw and engineering though it awarded no degrees in these courses
and appointed no professors. 1t asked the government, furthermore, to
finanee chairs of agriculture, modern languages and medicine, even
toying with the idea of creating a chair of Helwrew and Oriental
Literature in order to facilitate commerce between Australia and
Asia and to train legal interpreters for the 40,000 Chinomen on the
goldfields. The government refused to grant the momney for these
protessorships.4

The desire to facilitate commerce between Ausiralia
and Asia by means of a chair of Hebrew and Oriental
Literature is aseribed to Redmond Barry.S But what we
know of the wide eultural inferests of Barry® malkes it
sound rather out of character for him to use this material-
istic argument, We ean only conclude that Barry, feeling
sure the Government would not accept the proposal for
cultural reasons alone, tried fo east his argument in a
slightly more acceptable mould. In addition, attitudes
towards the Chinamen on the goldfields were such that the
Government would he more likely to wish to dispose of the
Chinese altogether, rather than show any interest in pro-
viding them with interpreters.
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The second obstacle in the way of founding a Hebrew
chair was a problem of far-reaching publie policy. Hebrew
had been taught at Oxford and Cambridge sinee 1540, but
though the founders of the Melbourne University hoped to
foster piety and morality amongst the sindents, they were
wary of attempting this through the teaching of Semities,
Bible and theology. There was no State Chureh, and the
place of religion in eduneation gave vise to frequent pelitical
controversy.” To avoid suspicion of seetarianism and so ag
not to alienate the support of some of the denominations,
the University provided that its professors could not be in
holy orders nor lecture on religious topics inside or ontside
the University., This poliey of extreme secularism was
reflected in the lower stages of the education system when,
in 1872, State education was set up on a free-eompulsory-
and-secular basis and hecame more secular than in most
other parts of the British Fmpire.®

The residential colleges, when established in the
University grounds in 1872 (Trinity), 1881 (Ormond),
1888 (Queen’s) and 1918 (Newman) were governed by the
Angliean, Presbyterian, Methodist and Roman Catholie
Charches respectively. Bach had a theclogieal hall or was
associated with a separate theological college, and the Old
Testament was a major study in each.

By the beginning of the twentieth century, religion
was no longer such a live political issue in Vietoria, and in
some civeles it was felt that the time was ripe to reopen the
question of providing courses in Semitics at the University
wiself. Thus, in November, 1913, the Synod of the Anglican
Arehdiocese voted in favour of establishing a department
of Semitie Languages.

As reported in Diocesan Synod proceedings for 1913
(liindly copied for me by the Registrar of the Diocese) :

The Rev, Frank Liach moved (on bhehalf of Dr. Leeper):—
“That this Syunod strongly commends to wealthy Vietorians, as a
worthy objeet of .their liberality, the endowment in our national
university of Professorships of Semitic languages and Hellenistie
(3reck, as being lkely te increage generally in the community the
interest in Biblieal studies and to furnish greater facilitics tor prose-
cuting them in a thorough and systematiec manner.”

The Rev. M, J, R. Bennett seconded the motion, and emphasiserd
the valwe to religion of fhese studies. Hebrew and Chaldee were
neeessary for the study of the Old Testament. Arabie was required
for the criticism of the Quran. The Assyvrian and Babylonian
language revealed the history of times contemporary with the Old
Testament, A mastery of Compuarafive Religion wounld be necessary
for the ecoming clergyman, and the study of these languages woukl
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tremendously help. Hellenistic Greek was mecessary for the student
of Greek as well as the Christian student.?

The Rev. C. G. Brazier felt the question was more one
for the theological colleges than for the University itself,
but an amendment whieh he moved gained no seconder,
and the motion was carried.

The proposal was supported by Moses Moses in an
editorial in the Jewish Herald :1°

The endowment by the Jews of Victoria of a chair of Hebrew
in the University of Melbourne—or, failing that, substantial assis-
tance on their part jn establishing such a professorship-—would he an
altogether honourable testification both of their puablie spirit as
citizens and of the sincerity of their attachment to the spiritwal
treasures handed down by their ancestors and reverenced by the wiole
civilized world as a mighty factor in the development and progress of
humanity.

Nothing conerete was achieved at this stage: one of
several reasons may be that a University course in Hebrew
had to be preceded logically by the introduction of Hebrew
as a subject for the Publie Examinations. As retailed by
Rabbi J. Danglow in the Journal of this Society,}* in 1921
S. J. Slutzkin offered the University £1,000 if Hebrew were
adopted as a suobjeet for these examinations. Sir John
Monash was then Vice-Chaneellor, and he wrote to Rabbi
Danglow informing him of the Counecil’s approval. How-
ever, the matter had to he referred to the Sechools Board
and the Faeulty of Arts for detailed consideration, and it
was not until 1924 that the first examinations eould be
arranged. In subsequent years small numbers of Jewish
students, trained mainly in the classes of the United Jewish
Education Board and the 8t. Kilda Hebrew School, sat for
the Iebrew examinations In Intermediate, Leaving and
Leaving Honours {as Matriculation was then known), with
the examiners usually being the local Jewish ministers.

The proposals to establish a full department at the
University itself were not forgotten, however, and interest
was renewed as the Jewish and general community beeame
awure of the ability of Dr. Manriee David Goldman, who
had reached Australia as a refugee from Germany in 1938,

Goldman was born at Kolo, Poland, in January, 1898.
After a brief period as a medical student at Warsaw, he
entered Berlin University to study Semitie Languages and
gained his Doectorate of Philosophy at the age of 24, From
1932 until 1938, he was lecturer in Hebrew and Aramaic at
the Jewish Teachers’ Seminary, Berlin, and from 1935 to
1938 also lectured in Islam, Arahb history and Fthiopie at
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the Rabbinical Academy of Berlin, He published in Ger-
many a Hebrew translation and commentary on the
Ethiopie Book of Jubilees, and also a five-volume outline
of Hebrew, entitled Hebraisch.l?

A, H. SICREE

Dr. Goldman taught at the Temple Beth Israel, the
Canlfield Jewish School and the Bialik Hebrew School, hut
although he had a fine insight into the child mind, his real
sphere was the higher academic one, and he went to see
Professor A. R. Chisholm, whe was then Dean of the
Faculty of Arts at the University. Professor Chisholm
has stated that “Half an hour’s conversation made it clear
to me that it wounld be a disaster for the University to miss
the chance of getting a scholar of Goldman’s eminence™.1®
Goldman was given a post in the Censorship Office, and in
1942 was appointed Guest Lecturer in Hebrew and Arabie
at the University. Dr. Goldman’s courses were not degree
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subjects: students attended only for interest’s sake and
could gain no eredit in them towards the requirements of
their degrees. However, even though the number of
students was, therefore, small, these courses hrought
HSemitie euliure to the notice of University, Jewigh and
other eircles.

At a discussion in 1942 at the home of Jr. Benzion
Patkin, suggestions were made that the Jewish community
should be approached to establish a ehalr and department
of Semitic Studies, and eighteen months later, on 23rd
September, 1943, Arthar S. Rose convened a meeting at
Lis home of prominent academic figures and members of
the Jewish community. Mr, Alee Masel was in the chair,
and a committee, which included Professor Chisholm, Dr.
Greta Hort, and the Rev. A, Fraser, Chaplain {o the
Moderator of the Presbyterian Church, was elecied to
iurther the propoesal** Profescor Chisholm explained:

From the academic point of view it is impossible to study
languages seriously without studying Mediterranean civilization, and
this must inevitably include the Semitie civilizations. Western culture
owes an inealenlable debt to the Semitic world, to hoth the Hebraic
and Arabie branches. Anyone with culture in the English-speaking
world has been brought up, either conseiously or unconseiously, on the
Old Testament, and thus cannot have a detached interest in the
Semitic world.

Professor Chisholm stated that it was not sufficient to
provide lectures for interest’s sake alone: students had to
be given the incentive to take ecourses in Semities through
thelr being given credit in the Arts eourse, and he added:

The University is a poor institution, and it is an expensive
matter to endow a mew department. Bul if its endowment were
guaranteed it would only be a question of whether it would be
aceeptable to the University, T feel fairly confident that it would have
a good reception in the Arts Taculty. A good deal depends on the
attitude of the Dean and I am very glad that I, as a Professor of
Langnage, happen to be Dean,

Commending the scheme, the Jewish Herald felt that
the department would prove a great stimulus fo Jewish
education, and suggested that its establishment he made
the oceasion for overhauling the Jewish edueational system
in order to equip students adequately to take Hebrew at the
University.’® The convener of the project, Arthur Rose,
wrote in suppori of the Jewish Herald's editorial,’® and
henceforth the movement did coineide with and in part
spurred on & number of moves for educational reform,'®
which were led, among others, by Mr. B. Patkin, then
chairman of the Education Committee of the Vietorian



Semitic Studies Dept., Melbourne University 35

Jewish Advisory Board (now the Victorian Jewish Board
of Deputies). The existing facilities for education were
publieised, new centres were opened by the United Jewish
Education Board and other hodies, a teachers’ course was
commenced, and even a short-lived teachers’ union was
founded by a group of strietly orthodox rabbis and
teachers.

In October, 1944, it was announced that an anonymous
donor had endowed a Chair of Semitic Studies at the
University.'® The anonymous donor was Abraham Hyam
Sieree, of the AB.Y. Manufacturing Co., and the means hy
which the endowment was made are deseribed hy Professor
Chishelm in these words:

One day o rather shy Jewishk businessman, Mr., Abraham Sieree,
called af my room in the Old Arts building and asked me if I thought
the Couneil would acecept the offer of a chair to he subsidised by him
for five years, I was overwhelmed, but when I assured him that L
would move heaven and earth to have the offer accepted, e was
overcome with gratitude ! Sueh is the modesty of really generous
men, 18

The movement had reeeived some support from the
general press and publie, and leading non-Jewish figures
like Protfessor Chisholm, Dr. Iort and some Chureh and
academic figures had been uniiring in their efforts. In a
letter i which Professor Chisholm elaborates for me some
points relative to the movement, he writes:

One salient point that emerged at the “Chair™ meetings was that
there could be a danger of the Chair's being used for putting the
Arab poing of view, to the detriment of Israel. In answer to this
L pointed ouf that the field where we would have to seek a professor
would almoest inevitably be a Jewish one, even if the eurriculum was
to inelude Arabie (Dr, Goldman’s name was neot mentioned, of course,
as I knrew that the University would insist on making an appoint-
ment: it never ¢reates a chair for an individual, however brilliant).
By making these remarks T lost, as 1 anticipated, the support of
some of my Lebanese and Syrian friends, but I knew that owr main
hopes had to be eentred in the Jewish community, which was much
more aetive, mmerous and enthsiastic,

The cause of the Semities Department beeame Pro-
fessor Chisholm’s own cause. Tt formed his topic when he
addressed the first official luncheon of the Y.ALH.A.2® he
wrote about it regularly in the Jewish press, and he pleaded
for the support of the department in many eireles. Applica-
tions for the post of professor were called for from all
over the world, and while these were receiving considera-
tion, in Mareh, 1945, Sir Charles Liowe, as Chancellor of
the University. made public in a Conferring of Degress
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address that the hitherto unknown donor of the chair was
Abraham Sieree, who wished the chair to be known as the
Liazarus and Abraham Sicree Chair.®*

On 10th May, 1945, the University announced the
appointment of Dr. Goldman as the Lazarus and Abraham
Sicree Professor. Making the announcement public, The
Argus stated 22

Semific languages provide a logical background for the study
of Indo-Eurepean languages, Philologieal studies in Melhourne have
been based almost exclusively on European languages, without any
outside standard of comparison such as will now be provided by the
study of Semitic languages which stand near enough to the European
tongues to give the comparisen a clear meaning. This widening of
the linguistic sechools in the Taculty of Arts gives the University an
opportunity of moving towards a real School of Linguistics sueh as
those that have made Londor and Paris famouvs.

On 1st July, 1945, Professor Goldman took up duties,
and later that month courses in Hebrew Part I and Arabie
Part I were announced for 1946, subject to formal ratifica-
tion by the University Council.®® In October, Professor
Goldman went abroad for about three months to visit Israel
and study latest developments in teaching methods, as well
as to establish links with overseas schools of Semities.2t

Ag finally developed, the currieculum of the depart-
ment was as follows:

For students in Pass courses, there were Hebrew Parts I, IT
and IIL and Arabie Parts I, II and IIT. Tn Hebrew Part I, the
course comprised Biblieal prose, texts, Hebrew accidence and syntax,
modern Hebrew prose, simple conversation and essays, as well us
Biblcal history to the Babylonian captivity (or an outline of Biblieal
literature) and leetures in archaeology. Students of Hebrew Part LI
would take Biblieal poetry, post-exilic Hebrew, Mishnah, eontem-
porary Hebrew literature, and Jewish history from the destruction
of the first Temple to the end of the Gaonate. Additiomal subjects
tor Part III were mediaeval Hebrew literature, the Gaonate and
Spanish epochs, and essays in Hebrew,

The Honours cottyses provided supplementary lectures in Aramaic
Parts T and I1, on Mediaeval, Enlightenment and Renaigsanee litera-
ture in Part III, snd modern literature amnd history from 1942 in
Part IV. In their third year, Honours students would also take
Syriae, and in their fourth year Ethiopiec and Comparative Grammar
of the SBemiitic Languages.2s

Professor Goldman was one of 20 new professors
appointed in the post-war decade; of these, eight were in
the Faculty of Aris, redressing the long neglect of the
humanities.®® What Redmond Barry had hardly dared to
express had materialised: a channel had been established
for intellectnal contaet with non-European cultures.
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Tt is mot part of my task here to pursue the subject
further than this point, nor to evaluate the work of the
Semitie Studies department in subsequent years, After the
expiration of the five years for which the chair had been
endowed by Abraham Sieree® the Professorial Board
recommended, and the University Council agreed, that the
department should continue as an integral part of the
Faculty of Arts and as a responsihility of the Univergity.®8
On 15th September, 1957, Professor Goldman died, and his
death evoked many expressions of deep regret and many
fine obituary tributes from within Australia and far cutside
it. At present, Mr. N, Milne is Acting Head of the depart-
ment, and applications have been called for the position of
Professor.

{Sinee this paper wrs delivered, Rev. Dr. John
Bowman, formerly of Leeds. has been appointed to the
Chair and is expeeted to arrive in ugust, 1959.—Ep.)
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Obituaries

GERALD DE VAHL DAVIS

The sudden death on 22nd November, 1958, of Gerald
de Vahl Davis was a shoek to the Jewish community of
N.S'W., whose lay leader he had been and who held him
in the highest regard.

Born in Melbourne on 8th April, 1897, he was the son
of Abraham de Vahl Davis, from whom he received an
intense Jewish eduneation and a love of his people, coupled
with a eertain pride in heing ahle to trace descent from
Sanl Vahl, famous In the history of the Jews of Poland in
the sixieenth century.

He was edueated at Sydnevy Grammar School and the
University of Sydney, where he graduated Bachelor of
Agrienltural Secience in 1921, Davigs eommenced his
University course in 1915, but enlisted the following year
and served as a Sergeant in the 6th Australian Light Horse
in Egypt and Palestine. He was wounded in 1913, and
actually commenced his University work again in April,
1919, whilst still in & military hospital, In World War IT
he served in the Mobile Signals, with the rank of Captain

He was the founder of the Awustralian Institute of
Agricultural Science, giving devoted service to it ever since
its establishment but particularly during his terms as
President of the N.S.W. Branch in 1937 and of the Federal
hody in 1947.

A tribute to him by Dr. Ezie Edwards in the Mareh,
1959 issue of the Institute’s Journal merits quotation in
full:

“My close association with Davis during this period
engendered a very high regard for his mental agility and
the clear-cut ineisive qualities of his mind. In later vears
it was my privilege to serve on many other Committees
with Gerald Davis, particularly during the four vears the
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Institute Office of Management was located in Sydney, and
it was always a revelation and an inspiration fo see him at
work, He wags easily the best commitiee man I have known.
His knowledge of procedure was flawless. Hig thinking was
direct and clear, and I have never known anyone who could
frame a resolution with such clarity and speed or who eould
simplify a mass of confused ideas with such unerring skill
and dexterity.”

GERALD de VAHL DAVIS
{Block by courtesy *Ausiralian Jewish Times.)

Apart from his religious activities, which ineluded the
Vice-Presideney and Directorship of Jewish Edueation of
the Central Synagogue and the Presidency of the Temple
Iimanuel (of which he was one of the founders; in 1946,
he was prominent in Jewish publie affairs for over 40 vears.
He was a member of the N.8.W, Jewish Advisory Board
before the formation of the Board of Deputies, of which,
as a Deputy of Temple Emanuel, he had been a foundation
member and first Chairman of the Public Relations (lom-
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mitiee. He served in that latter office for two years until,
in January, 1948, he was elected Hon. Treasurer, retaining
the position in the elections in June, 1950, and from then
until his eleetion as Viee-President in January, 1953. e
became President in April, 1955, and held the office until
he was granted leave of absence in Oectober, 1956, due to
ill-health, He finally resigned, to the rvegret of the Board,
on 12th April, 1957. From the formation of the Executive
Couneil of Australian Jewry, he had been a couneillor and
had held important executive office in that body.

He also was Chairman of Mutual Farms Pty. Lid., an
organisation for setthing Jewish migrants on the land in
NS W, and he was a former Aecting President of the
Jewish Welfare Society, He also served on the Council of
the N.S'W. Association of Jewish Ex-Serviecemen and
Women and helped to establish the Rehabilitation Trust
Fund, of which he was a member of the Board of Governors
up to the time of his death.

His technieal knowledge weni with a keen business
sense, and he enjoyed the greatesi consideration in both
commercial and official civeles. Mrs. Davis has been
informed that he had been advised a few days before his
death of the French (Government’s intenfion to make him
a Chevalier of the Légion d'Honneur in gratitude for his
services to commereial relations between Australia and
France.

Davis also gave long serviee to the Woollahra Couneil.
of whieh he was an alderman for fwelve vears, including
two terms as Deputy Mayor. He showed great interest in
the worl: of the U.N. Association, particularly in connection
with the Food and Agricultural Organisation.

His life was one of devoted service, his disposition
nappy and kindly, and his leadership effiective. As one of
the advisors on communal affairs even after his retirement.
he retained a high place in the esteem and affeetion of
those who served with him in the eommunity and in organi-
sations which benefited from his experience.

Mrs, Davis and his son, Dr, Grahame de Vahl Davis,
survive him. The Society expresses its sympathy to them
and joins with New South Wales Jewry in deploring his
loss.
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DR, M. A, SCHALIT
The death ocemrred in Sydnev, on 13th Alay, 1959, of
Dy, Moishe Aaron Sehalit, at the age of 84.
Dr. Schalit was born in Russia and, with his family,
subsequently migrated to DPalestine, where they hecame
one of the founder families of Rishon-le-Zion. Subsequently

Dr. M. A. SCHALIT
(From the frontispiece to "'Travelied Reoads,™)

he went to Geneva, where he studied medicine. On a visit
to Vienna he heard Dr. Herzl, who was then campaign-
ing for a Jewish State.

After travelling through the Continent, Dr. Schalit
came 10 Australia in 1901 and settled in 3elbourne, where
he became highly esteemed. e acted as physician to many
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families who eame to vegard him as a friend and guide.
At the -same time, he was active in the life of the com-
munity. A stauneh Zionist all his life, he was connected
with mueh Zionist endeavour.

Later he settled in the Monaro distriet and eventually
in Sydney, where he continuerd his tradition of service to
the Jewish people. He was a Hebrew scholar and always
interested in cultural pursuits.

In celebration of his eightieth birthday in 1954, Dr.
Schalit published an autobiography entitled Travelled
Roads, in which he gave a record of his experiences in
Russia, Palestine, Switzerland, Franee and Australia.

As a medieal practitioner, he specialised in psyehiatry
and was one of the first in Melhourne to be associafed with
the furthering of Mental Hygiene and Child Guidance
Movements.

In N.3.W. he helped 1o pioneer the work of the Pre-
Marital Bureau through the Raecial Hygiene Movemeni.

Dyr. Sehalit is survived by his widow, Mrs, Ruby Rich-
Schalit, a well-known - communal worker, and a son and
daughter.

He was particularly active among the Friends of the
Hebrew University and as a supporter of the culiural
activities in Temple Emanuel, This Society, which owes
him a debt for his work on the Jewish aspects of the
Monaro Distriet (Journal, Vol. 2, p. 161), expresses its
sympathy to his family,

He was a Foundation Member and continued as a
member of this Soeciety up to the time of his death,
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Benefactions have been received in memory
of the following:

ERNEST SAMUEL MARKS, CB.E.
ADOLPH AND AMELIA ALEXANDER.
GERALD AND ISABELLE BENJAMIN.

ERNEST R. BARUCH.
SIMON JOSEPH GUSS.

SIR SAMUEL AND LADY COHEN.

HYAM SHOLOM AND KATHLEEN HIMMELFERB.
HERMAN AND RACHEL AHRONSON, ;
WILLIAM L. AND GLADYS N. COHEN. g

ELIAS AND LEBA GREEN. E

g
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SIR BENJAMIN BENJAMIN AND LADY BENJAMIN.
ALFRED AND MAY PHILLIPS.
FREDERICK DAVID AND ESTHER ZILLAH MICHAELIS.
JACOB AND EMMA GLASS.

PERCY BRIGHTON COHEN.
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CECIL. ROTH,
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Migs FANNY GOLDSTEIN,
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Masgachusgeits, U.8.4A.

Benefactor Members :
Mras, ISRAEL GREEN,
SIMON GREEN,
RAIFPH SYMONDS,
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Life Members :
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—(From the Rules of the Society.)
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